[000:00:01;200] to buy gasoline
[000:00:01;200] for the squad car.
[000:00:04;404] Hm, just in case I put
[000:00:04;404] the sergeant's wallet
[000:00:06;805] out of commission,
[000:00:08;424] I'll have to commission myself
[000:00:08;424] to save the commissioner.
[000:00:13;296] If you want some action,
[000:00:13;296] faithful cat,
[000:00:15;398] Hong Kong Phooey
[000:00:15;398] knows where it's at.
[000:00:27;893] Stuck again.
[000:00:29;378] Fortunately,
[000:00:29;378] this time,
[000:00:30;846] I was able to follow
[000:00:30;846] a friendly termite
[000:00:32;515] out of the cabinet.
[000:00:33;982] [♪]
[000:00:39;422] Hiyah!
[000:00:40;923] Yahoo, and a rinky-dinky-doo
[000:00:40;923] to you, Mr. Prowler.
[000:00:44;927] I'm not a prowler,
[000:00:44;927] Mr. Phooey.
[000:00:46;762] Sergeant Flint.
[000:00:48;214] What are you doing here
[000:00:48;214] in the commissioner's house?
[000:00:50;666] Trying to catch
[000:00:50;666] the real prowler.
[000:00:52;901] I thought I heard him
[000:00:52;901] down the hall.
[000:00:54;670] Then he's as good
[000:00:54;670] as got right now.
[000:00:57;473] Wait here and guard the safe.
[000:01:07;016] Ooh, ooh, I think
[000:01:07;016] I got myself the prowler.
[000:01:09;368] And so do I.
[000:01:11;103] Hong Kong Phooey.
[000:01:11;103] It's me, Sergeant Flint.
[000:01:14;690] Oh, yeah? Hold on, now.
[000:01:17;026] If you're Sergeant Flint,
[000:01:18;360] who's that fella
[000:01:18;360] I let guard the safe?
[000:01:20;863] The safe!
[000:01:23;866] The money's gone.
[000:01:25;635] And so is the other
[000:01:25;635] Sergeant Flint.
[000:01:27;920] What other Sergeant Flint?
[000:01:29;572] There is no other
[000:01:29;572] Sergeant Flint.
[000:01:32;091] In that case, who robbed
[000:01:32;091] the commissioner's safe?
[000:01:36;679] [SNICKERING]
[000:01:38;080] [DR. DISGUISO'S VOICE]
[000:01:38;080] Not a bad night's haul.
[000:01:40;082] Guess I'll save this money
[000:01:40;082] for my old age.
[000:01:45;087] MAYOR:
[000:01:45;087] Sergeant Flint, you're
[000:01:45;087] a disgrace to your uniform.
[000:01:48;057] Imagine that crook cleaning out
[000:01:48;057] the commissioner's safe
[000:01:51;493] right under your nose.
[000:01:52;945] The commissioner's being
[000:01:52;945] robbed was bad enough,
[000:01:55;698] but I'm warning you, sergeant,
[000:01:55;698] I better not be next.
[000:01:59;118] SARGE:
[000:01:59;118] Don't worry, Mr. Mayor.
[000:02:00;870] We'll keep that crook away
[000:02:02;121] if we have to ring
[000:02:02;121] your house with cops.
[000:02:04;657] [SWITCHBOARD BUZZING]
[000:02:05;724] Speaking of rings.
[000:02:07;160] Hello, hello.
[000:02:07;160] Police headquarters.
[000:02:09;462] This is Rosemary.
[000:02:10;630] If you want a date,
[000:02:10;630] I'm off at 8.
[000:02:13;466] Who?
[000:02:13;466] Hong Kong Phooey!
[000:02:16;669] My dream man. For you,
[000:02:16;669] I'll get off at 7:30.
[000:02:21;940] Well, all right,
[000:02:23;276] but I'm prettier
[000:02:23;276] than he is.
[000:02:25;278] Bye.
[000:02:26;562] What was that
[000:02:26;562] about Hong Kong Phooey?
[000:02:28;881] He can't take me
[000:02:28;881] out tonight.
[000:02:30;900] He's got another date:
[000:02:32;201] to guard the mayor's house
[000:02:32;201] in person.
[000:02:36;205] Okay, Mr. Mayor,
[000:02:37;573] if I'm supposed to make
[000:02:37;573] your safe safe for democracy,
[000:02:40;610] suppose you show me
[000:02:40;610] where it is.
[000:02:42;194] Right beneath you.
[000:02:45;248] See? It's a
[000:02:45;248] foolproof model.
[000:02:47;900] Uh, what's
[000:02:47;900] the combination?
[000:02:49;768] There isn't any.
[000:02:51;087] So while the crook is fooling
[000:02:51;087] around to find it,
[000:02:53;372] he's bound to get caught
[000:02:53;372] in the act.
[000:02:54;873] [DOORBELL RINGS]
[000:02:56;042] The doorbell?
[000:02:57;476] I wonder who could be calling
[000:02:57;476] at this hour.
[000:03:01;463] Hong Kong Phooey?
[000:03:03;349] Wha--? What--?
[000:03:04;350] What are you doing out here?
[000:03:05;885] Didn't you get my message?
[000:03:05;885] I'm here to save your safe.
[000:03:09;321] Do you have
[000:03:09;321] a twin brother?
[000:03:10;890] Nope, I'm the one and only,
[000:03:10;890] original Hong Kong Phooey.
[000:03:15;076] Well-- Well, then--
[000:03:16;445] Then who's inside
[000:03:17;780] guarding my one and only,
[000:03:17;780] original, foolproof safe?
[000:03:23;286] Hm, first time I ever seen
[000:03:23;286] a mirror in a doorway.
[000:03:26;572] In that case, I'll get you
[000:03:26;572] out of your mirror.
[000:03:28;607] Quick,
[000:03:29;709] he went that way.
[000:03:32;378] [CHUCKLES]
[000:03:35;381] [CHUCKLES]
[000:03:38;050] PENRY:
[000:03:38;050] Just a few more adjustments,
[000:03:39;719] and it be all ready.
[000:03:41;737] There,
[000:03:41;737] that oughta do it.
[000:03:43;588] [HUMMING]
[000:03:44;807] PENRY:
[000:03:44;807] Copper, silver, gold.
[000:03:47;627] What'd I tell ya?
[000:03:49;011] I'm about to discover gold
[000:03:49;011] any second.
[000:03:50;912] [THUMP]
[000:03:52;348] Will somebody get this infernal
[000:03:52;348] device off my gold watch?
[000:03:58;154] [GASPS]
[000:03:59;105] It's the governor.
[000:04:00;573] [SIGHS]
[000:04:03;742] You bumbling blockhead.
[000:04:05;978] You've ruined my watch.
[000:04:08;114] Personally, I think Penry
[000:04:08;114] did you a favor, Mr. Governor.
[000:04:11;617] At least now the safecracker
[000:04:11;617] won't bother to steal it.
[000:04:14;537] You're right.
[000:04:15;871] But I'm still worried
[000:04:15;871] about my wife's diamonds.
[000:04:18;741] I put them in my safe.
[000:04:20;426] But that's dangerous.
[000:04:21;476] What if the crook knows
[000:04:21;476] the combination?
[000:04:23;713] I just changed it.
[000:04:25;314] And this is the only copy
[000:04:25;314] of the new combination.
[000:04:28;100] And I want Sergeant Flint
[000:04:28;100] to put it in your safe.
[000:04:31;804] Sergeant Flint's out
[000:04:31;804] to lunch, sir,
[000:04:33;739] but I'll be happy
[000:04:33;739] to do it for you.
[000:04:37;776] One left, two right,
[000:04:38;978] three left, six right,
[000:04:38;978] five left,
[000:04:42;648] two right.
[000:04:43;616] I've got it.
[000:04:44;617] [SNICKERS]
[000:04:47;820] [♪]
[000:04:49;337] ROSEMARY:
[000:04:49;337] Well, it's quitting time.
[000:04:51;324] See ya tomorrow, Spot.
[000:04:54;727] [YAWNS]
[000:05:00;249] [DR. DISGUISO'S VOICE]
[000:05:00;249] Let me see,
[000:05:01;550] what was that combination?
[000:05:02;918] Uh, one left, two right,
[000:05:02;918] three left,
[000:05:05;721] six right, five left,
[000:05:05;721] two right.
[000:05:16;098] Spot, how do you expect me
[000:05:16;098] to concentrate
[000:05:18;467] on my Hong Kong Book of Kung Fu
[000:05:20;068] with all that commotion?
[000:05:43;792] Now, don't you worry,
[000:05:43;792] governor.
[000:05:45;427] I promise nobody will get
[000:05:45;427] through this here door tonight.
[000:05:48;264] Oh, thank you,
[000:05:48;264] Mr. Phooey.
[000:05:49;931] You don't know
[000:05:49;931] what this means to me.
[000:05:57;540] Good evening,
[000:05:57;540] Mr. Phooey.
[000:05:58;874] I'd like to see
[000:05:58;874] the governor, please.
[000:06:00;943] Sorry, Miss Rosemary,
[000:06:02;545] but I give my word
[000:06:02;545] to the governor
[000:06:04;346] that nobody get in tonight.
[000:06:05;981] But, Mr. Phooey,
[000:06:05;981] I'm not a nobody.
[000:06:08;451] I'm somebody special:
[000:06:10;435] your greatest fan
[000:06:10;435] and secret heartthrob.
[000:06:13;372] Reckon that does change thing.
[000:06:16;725] Allow me.
[000:06:17;726] Oh, thank you,
[000:06:17;726] Mr. Phooey.
[000:06:19;795] [SIGHS]
[000:06:22;731] Howdy,
[000:06:22;731] Sergeant Flint, sir.
[000:06:24;300] What brings you here tonight?
[000:06:25;801] I came to guard
[000:06:25;801] the governor's safe,
[000:06:27;686] but with a super crime-fighter
[000:06:27;686] like you on the job,
[000:06:30;455] I might as well go back
[000:06:30;455] to headquarters
[000:06:32;157] and keep Rosemary company.
[000:06:35;978] Wait a minute.
[000:06:37;312] If Rosemary's back
[000:06:37;312] at the headquarters already,
[000:06:40;015] she must have left
[000:06:40;015] by the side window.
[000:06:43;352] On second thought,
[000:06:43;352] if she left by the side window,
[000:06:46;105] how come she's still in there
[000:06:46;105] robbing the safe?
[000:06:48;274] Robbing the safe!
[000:06:50;508] Hiyah! Yahoo!
[000:06:52;044] And a rinky-dinky-doo to...
[000:06:53;979] She's gone.
[000:06:56;181] Thataway.
[000:06:56;181] Hyah!
[000:06:58;567] Hiyah!
[000:06:59;952] Quick,
[000:06:59;952] she went that way.
[000:07:02;054] Ooh-ya!
[000:07:04;255] Sorry, Rosemary,
[000:07:05;457] but I gotta take ya in
[000:07:05;457] for safe-robbin'.
[000:07:07;960] But I'm not Rosemary,
[000:07:07;960] I'm the governor.
[000:07:11;263] If you're the governor,
[000:07:12;464] who was that headed for
[000:07:12;464] the safe in your office?
[000:07:15;234] Hee-ah!
[000:07:16;268] Hoo-yah-yah! Hoy!
[000:07:23;475] Spot, it's about time
[000:07:23;475] you showed up.
[000:07:25;611] You seen a crook
[000:07:25;611] posing as the governor?
[000:07:28;947] He's gotta be around here,
[000:07:28;947] somewheres.
[000:07:30;749] Dah-oh!
[000:07:33;085] Spot, how come you never told me
[000:07:33;085] you had a twin brother?
[000:07:36;588] You mean,
[000:07:36;588] you're the real Spot?
[000:07:39;792] Then what happened
[000:07:39;792] to the Spot
[000:07:41;193] I was just talking to
[000:07:41;193] over there?
[000:07:42;761] Hee-ah!
[000:07:46;949] He went that way.
[000:07:46;949] I'll get him.
[000:07:50;503] PHOOEY:
[000:07:50;503] Hey, Spot,
[000:07:51;870] what's your tail doing
[000:07:51;870] in the sergeant's suitcase?
[000:07:54;473] In fact, what's
[000:07:54;473] the sergeant doing here
[000:07:56;525] when he's back
[000:07:56;525] at headquarters?
[000:07:58;293] Ooh-ah!
[000:08:01;680] [PHOOEY GRUNTS]
[000:08:05;067] It won't do any good, sergeant.
[000:08:05;067] I can see through any disguise.
[000:08:10;939] [PHOOEY YELLING]
[000:08:16;445] Got ya.
[000:08:18;847] But you ain't
[000:08:18;847] a crooked safecracker.
[000:08:20;949] You're a honest janitor.
[000:08:23;118] Only, if you're still him,
[000:08:25;287] how could I be me
[000:08:25;287] at the same time?
[000:08:28;340] Which means I'll have
[000:08:28;340] to let you go
[000:08:30;241] and turn myself in
[000:08:31;609] for impersonating
[000:08:31;609] Hong Kong Phooey.
[000:08:34;430] [MUTTERS]
[000:08:41;937] If that don't prove
[000:08:42;938] the powers of kung fu
[000:08:42;938] are amazing.
[000:08:45;607] The mere mention
[000:08:45;607] of my name
[000:08:47;309] and this here crook
[000:08:47;309] just ups and surrenders.
[000:08:49;228] [MUTTERS]
[000:08:52;497] SARGE:
[000:08:52;497] That Hong Kong Phooey
[000:08:52;497] is quite a guy.
[000:08:55;234] Imagine him roundin' up
[000:08:55;234] a one-man gang
[000:08:57;319] like Dr. Disguiso
[000:08:57;319] single-handed.
[000:08:59;989] Actually, I'm surprised
[000:08:59;989] he didn't stop
[000:09:01;924] when he found
[000:09:01;924] that carbon copy
[000:09:03;659] of a golden-haired treasure
[000:09:03;659] like me.
[000:09:05;461] PENRY:
[000:09:05;461] Speakin' of treasures,
[000:09:06;829] I got my treasure-finder fixed
[000:09:08;831] so it'll work on any kind
[000:09:08;831] of metal.
[000:09:10;182] Watch this.
[000:09:11;249] [SPUTTERS]
[000:09:20;241] See? I told ya this thing
[000:09:20;241] would find my fortune.
[000:09:23;178] There must be 3 or 4 dollars
[000:09:23;178] worth of junk in this here pile.
[000:09:28;484] [MUTTERING]
[000:09:33;539] [♪]
[000:09:37;359] A sellout crowd at last.
[000:09:39;978] The money from today's game
[000:09:39;978] will mean a profit
[000:09:42;114] for the entire season.
[000:09:42;114] [DOOR OPENS]
[000:09:43;816] Then you won't mind parting
[000:09:43;816] with $1000 of it
[000:09:46;852] to buy some umbrellas.
[000:09:48;704] Who needs umbrellas?
[000:09:48;704] It's not raining.
[000:09:50;990] No, well, it will be
[000:09:50;990] unless I get my $1000.
[000:09:54;793] TREASURER:
[000:09:54;793] You some kind of kook?
[000:09:56;712] Beat it,
[000:09:56;712] or I'll call the cops.
[000:09:58;296] MR. SHRINK:
[000:09:58;296] Very well.
[000:09:59;631] But don't say
[000:09:59;631] you had no warning.
[000:10:02;433] [CHUCKLES]
[000:10:03;552] Storm warning, that is.
[000:10:10;392] [THUNDER RUMBLING]
[000:10:12;778] TREASURER:
[000:10:12;778] It's a downpour.
[000:10:14;563] We'll have to cancel
[000:10:14;563] the game
[000:10:16;581] and give the fans back
[000:10:16;581] their money.
[000:10:18;400] It'll cost us
[000:10:18;400] a fortune.
[000:10:20;101] [CHUCKLES]
[000:10:21;536] My rainmaking invention works
[000:10:21;536] even better than I'd hoped.
[000:10:25;157] Come, Drizzle.
[000:10:25;157] We have work to do.
[000:10:34;416] Well, Mr. Painter,
[000:10:36;134] are you prepared
[000:10:36;134] to take delivery
[000:10:38;136] of the thousand dollars' worth
[000:10:38;136] of umbrellas you ordered?
[000:10:41;256] Are you kiddin'?
[000:10:42;507] I only promised to buy them
[000:10:42;507] to get rid of ya,
[000:10:45;043] so I could finish the job.
[000:10:46;712] Well, maybe you're finished,
[000:10:46;712] but I'm not.
[000:10:55;003] [THUNDER RUMBLES]
[000:11:01;493] Now I'll have to start
[000:11:01;493] all over again!
[000:11:04;296] Oh, what a rip-off!
[000:11:06;065] Ya mean a drip-off,
[000:11:06;065] don't ya?
[000:11:08;467] [LAUGHS]
[000:11:10;452] [SNICKERING]
[000:11:17;292] Well, let's see.
[000:11:17;292] "Wanted on the 109, Buddy G."
[000:11:20;545] [HAMMERING]
[000:11:23;514] SARGE:
[000:11:23;514] Ooh! Ooh!
[000:11:24;750] What's with all that hammerin'?
[000:11:26;635] Just makin' a few adjustments
[000:11:26;635] on my treasure-finder, sergeant.
[000:11:29;972] From now on,
[000:11:29;972] it ain't gonna mess around
[000:11:31;823] with nothin' but gold.
[000:11:33;308] I'll give ya
[000:11:33;308] a demonstration.
[000:11:34;859] [WHIRRING]
[000:11:38;663] Huh? Ooh, ooh, my stripes.
[000:11:41;316] That stupid machine
[000:11:41;316] swiped my stripes.
[000:11:43;485] I've got a good mind to--
[000:11:43;485] [PHONE BUZZES]
[000:11:45;119] ROSEMARY:
[000:11:45;119] Hello, hello?
[000:11:46;321] Police headquarters.
[000:11:46;321] This is Rosemary,
[000:11:48;240] the lovely lassie
[000:11:48;240] with the classy chassis.
[000:11:51;610] There's a dark cloud
[000:11:52;877] hovering over
[000:11:52;877] your sporting goods department?
[000:11:55;998] Okay,
[000:11:55;998] we'll handle it.
[000:11:59;117] That was the Downtown
[000:11:59;117] Department Store.
[000:12:01;219] One of their canoes
[000:12:01;219] floated away last night.
[000:12:04;289] But isn't that what canoes
[000:12:04;289] are supposed to do?
[000:12:06;758] ROSEMARY:
[000:12:06;758] Not from a display
[000:12:08;293] on the sixth floor.
[000:12:09;961] PENRY [NARRATING]:
[000:12:09;961] Hm, this sounds like a caper
[000:12:12;030] for you-know-who.
[000:12:14;299] So while the sergeant's
[000:12:14;299] changin',
[000:12:15;967] I'll do some rearrangin'.
[000:12:18;804] PENRY:
[000:12:18;804] Get set to go, faithful cat.
[000:12:23;692] It's Hong Kong Phooey's
[000:12:23;692] time at bat.
[000:12:25;727] [KNOCKING]
[000:12:28;079] Heee-yah!
[000:12:29;281] Yahoo!
[000:12:29;281] And a rinky-dinky-doo to you!
[000:12:33;902] Hm.
[000:12:35;270] Now, how did I get
[000:12:35;270] from there to you?
[000:12:38;373] [SIGHS]
[000:12:42;360] We'll park the Phooeymobile
[000:12:43;795] in front of
[000:12:43;795] the department store, Spot.
[000:12:45;714] That'll scare the crooks out
[000:12:45;714] of the back,
[000:12:47;265] where I'll be waitin'.
[000:12:48;500] Like that idea?
[000:12:51;386] Oh, you're just sore because
[000:12:51;386] I thought of it before you did.
[000:12:56;225] Aha.
[000:12:57;776] The cat's alone.
[000:12:59;344] All right, Glamourpuss,
[000:12:59;344] you know how to handle him.
[000:13:03;065] Meow.
[000:13:09;855] [LIPS SMACKING]
[000:13:13;659] Glamourpuss is some doll.
[000:13:15;677] I don't blame that poor cat
[000:13:15;677] for flippin' over her.
[000:13:18;947] Then it's time
[000:13:18;947] we made that poor cat
[000:13:21;883] look like a poor fish.
[000:13:27;255] [THUNDER RUMBLES]
[000:13:35;914] [SIGHS]
[000:13:42;337] Huh?
[000:13:45;357] [GROANS]
[000:13:47;208] [SOBBING]
[000:13:50;812] Will you quit acting up, Spot?
[000:13:50;812] I saw 'em.
[000:13:53;481] And two can play
[000:13:53;481] at that game.
[000:13:55;667] [GONG]
[000:13:58;970] Ain't nothing like paddling
[000:13:58;970] after crooks in a Phooeycanoe.
[000:14:09;597] PHOOEY:
[000:14:09;597] Funny, I don't remember
[000:14:11;399] this river turning here.
[000:14:13;051] For that matter, I don't
[000:14:13;051] even remember this river.
[000:14:15;387] [SIGHS]
[000:14:17;339] Boss,
[000:14:17;339] they're gainin' on us.
[000:14:19;407] Don't worry, Drizzle.
[000:14:21;343] They'll soon abandon ship.
[000:14:29;685] Spot, I got the feeling
[000:14:29;685] our sailing days are over.
[000:14:33;221] We ain't whipped yet, Spot.
[000:14:34;823] We'll change back
[000:14:34;823] to our Phooeymobile.
[000:14:37;575] [GONG]
[000:14:42;664] Hm...
[000:14:44;082] We'll have to go back
[000:14:44;082] and fix the radiator
[000:14:46;251] and put some more foam rubber
[000:14:46;251] upholstery in the seat.
[000:14:51;890] Step right up, folks.
[000:14:51;890] Get your umbrellas.
[000:14:54;459] Only 50 bucks each.
[000:14:56;678] DRIZZLE:
[000:14:56;678] Why get wet,
[000:14:57;628] when for $50,
[000:14:57;628] you can stay dry?
[000:14:59;931] Don't shove, please, we got
[000:14:59;931] plenty of umbrellas. Next.
[000:15:05;187] Hey, boss, don't look now,
[000:15:05;187] but our cloud's run dry.
[000:15:09;641] What? Well, we'll have
[000:15:09;641] to recharge
[000:15:11;743] the rainmaking umbrella
[000:15:11;743] on the double!
[000:15:13;645] Every minute of sunshine
[000:15:13;645] is costing us a fortune.
[000:15:18;183] MR. SHRINK [OVER SPEAKER]:
[000:15:18;183] Drizzle!
[000:15:19;817] Activate
[000:15:19;817] the cloud rejuvenator.
[000:15:22;988] Elevation:
[000:15:22;988] 0-5-2-5.
[000:15:25;490] Water extractor,
[000:15:27;525] half-speed reverse.
[000:15:35;500] Full speed astern.
[000:15:37;169] I want to collect
[000:15:38;553] every drop of water
[000:15:38;553] in this city.
[000:15:47;412] Say, that new
[000:15:47;412] foam sponge upholstery
[000:15:49;647] sure gives the seat
[000:15:49;647] a lot of bounce.
[000:15:51;900] Now, before we pour the water
[000:15:51;900] into the radiator,
[000:15:54;269] how 'bout pouring some
[000:15:54;269] into us?
[000:15:56;371] Thanks, Spot.
[000:15:58;657] Now, that's
[000:15:58;657] mighty suspicious.
[000:16:01;693] And that's
[000:16:01;693] even more suspicious.
[000:16:04;012] Hold on, there!
[000:16:07;281] How about that?
[000:16:08;984] My Phooeymobile even runs
[000:16:08;984] with the motor turned off.
[000:16:14;122] First time I've ever seen
[000:16:14;122] a bottle of water
[000:16:15;840] try to run uphill.
[000:16:16;941] Wonder what's causin' it.
[000:16:19;644] You mean that nozzle on top
[000:16:19;644] of that house is doing it?
[000:16:22;730] Then take over, Spot,
[000:16:24;266] while I get to the bottom
[000:16:24;266] of the top.
[000:16:33;158] Hong Kong Phooey!
[000:16:35;226] Why, it's the canoe crook.
[000:16:36;945] You're the one who's been
[000:16:36;945] flooding the city with crime.
[000:16:39;764] Yes.
[000:16:41;483] And now I'm going to wash you
[000:16:41;483] right out of my hair and lair.
[000:16:47;806] Now, stop trying
[000:16:47;806] to cloud the issue.
[000:16:50;292] There ain't nothin'
[000:16:50;292] that can stand up to the wrath
[000:16:52;177] of a wet Hong Kong Phooey.
[000:16:53;711] Eee-ah!
[000:16:54;963] Ooh-ah! Ooh--
[000:16:55;747] Da-ah!
[000:16:57;249] PHOOEY:
[000:16:57;249] This'll take the water
[000:16:57;249] out of your bucket.
[000:17:01;052] I reckon that'll teach ya.
[000:17:02;454] [THUNDER RUMBLES]
[000:17:05;424] And I reckon that'll teach me.
[000:17:06;925] [LAUGHS]
[000:17:08;794] Pull the plug,
[000:17:08;794] Drizzle.
[000:17:15;484] I better see what
[000:17:15;484] my Hong Kong Book of Kung Phooey
[000:17:17;886] says to do.
[000:17:19;187] Here it is.
[000:17:20;856] "When you're up against a rotten
[000:17:20;856] rainmaker, throw in the sponge."
[000:17:25;527] Now, where am I gonna get
[000:17:25;527] a sponge at a time like this?
[000:17:36;471] MR. SHRINK:
[000:17:36;471] Oh, the sponges.
[000:17:38;006] They're absorbing all the water!
[000:17:39;875] Hong Kong Phooey is saved.
[000:17:42;143] Yeah,
[000:17:42;143] and we're trapped.
[000:17:47;265] How about that, Spot?
[000:17:48;850] I'll probably get a medal
[000:17:48;850] for capturing those criminals.
[000:17:51;586] I moved so fast,
[000:17:51;586] I don't even know how I did it.
[000:17:53;939] [MUTTERS]
[000:17:59;527] [♪]
